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Noves opcions 
audiovisuals 
La col·laboració entre les empreses del sector audiovisual dels 
Països Catalans sembla la millor solució per a abaratir els costos 
de les produccions, i sobretot per a accedir a un públic més 
vast i cada dia més receptiu. 

La gran influència de films, 
sèries o programes de televi-
sió en l'audiència i el poder 

econòmic que han assolit de cap a 
cap d'aquest segle les grans pro-
ductores, sobretot cinematogràfi-
ques, fan que el sector audiovisual 
siga un dels més apetitosos per als 
empresaris, i també l'han convertit 
en un dels més protegits. 

La colonització creixent del mer-
cat cinematogràfic i televisiu euro-
peu pels Estats Units ha fet alçar 
les veus dels qui aposten per una 
producció audiovisual pròpia, con-
traposada als productes de Holly-
wood. Les mesures proteccionistes 
adoptades pels governs europeus 
no han aconseguit de frenar aques-
ta invasió, que fa que els productes 
americans abasseguin el 80% del 
mercat europeu, quan els produc-
tes europeus ocupen un ridícul 3% 
dels cinemes dels Estats Units. 

La producció audiovisual dels 
Països Catalans també és afectada, 
en gran mesura, per aquesta pres-
sió colonitzadora, que ja ha susci-
tat algun enrenou entre la Genera-
litat de Catalunya i les distribuïdo-
res nord-americanes, que es ne-
guen a cedir en les seves aspira-
cions. Però si els productes cata-
lans i en català han de lluitar con-
tra la gran màquina de fer cinema 
que és Hollywood, també han de 
lluitar contra la realitat social, polí-
tica i lingüística del país. 

Per ara el cinema fet a la Unió 
Europea, i per tant, també el cine-
ma català, es beneficia d'una me-
sura proteccionista que exigeix 
una quota de pantalla del 15% res-
pecte a les pel·lícules extracomu-

nitàries. Però el dia 18 de gener, el 
ministre de Cultura Mariano Rajoy 
anunciava la desaparició d'aquesta 
quota d'aquí a cinc anys. Amb la 
promulgació de la nova Llei de Fo-
ment i Promoció de la Cinemato-
grafia i l'Audiovisual, queda fixat, 
doncs, un dels objectius prioritaris 
en política audiovisual de l'actual 
govern de l'estat: el de liberalitzar 
el sector. 

L'audiovisual català 
es veu afectat per 

la invasió de 
produccions 

americanes, que 
abasseguen el 80% 

de les pantalles. 

Pendents de subvenció. A par-
tir de l'entrada en vigor d'aquesta 
nova llei, l'única forma de fomen-
tar la producció cinematogràfica 
seran les ajudes automàtiques, en 
vigor des del 1997, que passaran a 
adquirir categoria de llei. Aquestes 
ajudes depenen dels diners obtin-
guts a taquilla. Per obtenir la sub-
venció del ministeri, un film fet 
i estrenat en català, basc o gallec, 
ha de donar 15 milions a taquilla, 
dels quals 7,5 han de sortir de les 
sessions projectades en la llengua 
autòctona. Un film en castellà, en 

canvi, n'ha de donar 50 a taquilla. 
El director de cinema i guionista 
Toni Canet, director de films com 
La camisa de la serp i guionista de 
La tarara del Chapao, creu que 
aquesta oportunitat no es pot desa-
profitar. 'Tot i que la gent va molt 
menys al cinema, si la pel·lícula és 
en català, sobretot al País Valencià, 
és una de les poques formes que 
tenim de defensar que el nostre ci-
nema es puga veure en la nostra 
llengua. Per això valencians i cata-
lans no podem perdre l'oportunitat 
d'unir esforços, perquè quan a Ma-
drid s'adonaran realment d'aques-
ta possibilitat, no sé si el sistema 
durarà gaire". 

A banda les subvencions automà-
tiques, els nous realitzadors també 
poden optar a les subvencions an-
ticipades, que només es donen fins 
a la segona pel·lícula. En aquest 
cas hi ha d'haver representants 
dins la comissió que decideix els 
projectes subvencionats. Però el 
País Valencià no pot optar a aques-
ta subvenció, perquè no hi té cap 
representant, com siga que la Con-
selleria de Cultura encara no ha 
nomenat els negociadors. 

Les subvencions que atorguen les 
administracions autonòmiques són 
diferents en cada cas. Al País Va-
lencià són les conselleries qui deci-
deixen a quin projecte atorguen la 
subvenció. La quantitat final no és 
estipulada i depèn de molts factors, 
amb la qual cosa hi ha films que no 
arriben a obtenir ni el 10% del 
pressupost total. 

Al Principat, la Generalitat de 
Catalunya ofereix ajuts a Uargs-
metratges en versió original catala-
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na, consistents en una quantitat 
màxima de cinc milions de pesse-
tes per la realització de còpies i la 
publicitat. També atorga ajuts a les 
distribuïdores i exhibidores cine-
matogràfiques catalanes, amb un 
ajut màxim de dos milions de pes-
setes per a les que s'aventurin a 
l'explotació exclusiva en versió 
catalana del film; i, per últim, hi ha 
subvencions per a iniciatives desti-
nades a augmentar la presència de 
videoclubs, llibreries i circuits co-
mercials de produccions en suport 
videogràfic doblades i/o subtitula-
des en català. Tot i així, els profes-
sionals demanen a la Generalitat 
que aposti per una indústria cine-
matogràfica sòlida, més que no per 
les subvencions. 

Col·laboració a tres bandes. 
Sembla que pot començar a qua-
llar la idea de les coproduccions 
als Països Catalans, cosa que per-
metria d'aprofitar un mercat més 
ampli, d'onze milions d'individus, 
i reduir costos. De fet, el mes de 
desembre proppassat el nou conse-
ller de Cultura de la Generalitat de 
Catalunya, Jordi Vilajoana, propo-
sava al seu homòleg valencià, Ma-

nuel Tarancón, la possibilitat de 
doblar films conjuntament. El go-
vern valencià no s'ha decidit enca-
ra, perquè considera que primer 
s'ha d'establir l'elecció de la va-
riant dialectal. De tota manera, ac-
ceptar la proposta de Vilajoana sig-
nificaria el reconeixement de la 
unitat de la llengua, una qüestió 
sobre la qual la Generalitat no es 
vol pronunciar fins a la consitució 
de l'Acadèmia Valenciana de la 
Llengua. Ara, aquesta col·labora-
ció quant al doblatge, sí que fun-
ciona entre la Generalitat de Cata-
lunya i el govern de les Illes Bale-
ars. El conveni signat per totes 
dues parts a final del desembre 
proppassat estableix que el govern 
balear s'encarregarà de les despe-
ses de les còpies dels films i que la 
Generalitat s'ocuparà de les despe-
ses del doblatge dels films que 
s'hagin de distribuir a les Illes Ba-
lears. Vilajoana també ha decidit 
d'ampliar les bases de la concessió 
de subvencions al doblatge en ca-
talà. Les principals novetats con-
sisteixen en l'augment del nombre 
mínim de les còpies que cal editar 
i distribuir en català per poder sol-
licitar la subvenció (passa de sis a 

vuit), i en el fet que la normativa 
anterior, signada l'abril del 1997, 
donava preferència als films no co-
munitaris. 

Deixant de banda les coproduc-
cions, les subvencions i les quotes, 
els espectadors són, tot comptat 
i debatut, qui realment determina 
l'èxit del cinema. La recuperació 
de l'índex d'assistència a les sales 
anunciat des del 1992 ha estat rela-
tiva. El País Valencià ofereix no-
més el 7,3% de les sessions de ci-
nema de tot l'estat, amb 299 pan-
talles, segons dades del 1998, i a 
Catalunya, més que no enlloc de 
l'estat espanyol, hi funcionen 568 
pantalles, que ofereixen el 19,9% 
de les sessions. Les dades per ciu-
tats, en canvi, deixen València en 
un vuitè lloc, darrere de Vitòria o 
Pamplona, i Barcelona hi ocupa el 
segon lloc, darrere de Madrid. 

En vist de la situació, allò que el 
cinema català necessita és l'aposta 
decidida de les institucions per 
consolidar una indústria, conside-
rant que disposem de grans profes-
sionals i d'un públic cada vegada 
més receptiu. 

Rosanna Melià / Bea Cabezas 

'L'arbre de les 
cireres', del ca-
talà Marc Re-
cha, és el pri-
mer film fet en 
col·laboració de 
valencians i ca-
talans. 
Pere Ponce (en 
la imatge), Ro-
sanna Pastor, 
Isabel Rocati, 
Jordi Dauder 
i més interpre-
ten un film que 
té per escenari 
la Vall de Galli-
nera. 
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